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TAXE EN MATIERE DE PROPRETE PU-
BLIQUE 

Renouvellement du Règlement-taxe 

BELASTING INZAKE OPENBARE NETHEID 

Hernieuwing van het Belastingreglement 

Le Conseil communal, De Gemeenteraad, 

Vu l’article 170, §4, de la Constitution ; 

Vu l’article 190 de la Constitution, et les articles 
112, 114 et 115 de la Nouvelle Loi communale ; 

Vu la Nouvelle Loi communale, et notamment 
ses articles 117, alinéa 1er, 118, alinéa 1er et 
135, §2 ; 

Vu les dispositions du Titre VII, chapitres 1er, 3, 
4, 6 à 9bis inclus du Code des Impôts sur les 
Revenus 92, ainsi que les articles 126 à 175 
inclus de l’arrêté d’exécution de ce Code et sans 
préjudice des dispositions de l’Ordonnance du 3 
avril 2024 ; 

Vu l'ordonnance du 3 avril 2014 relative à l'éta-
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxes communales et ses modifi-
cations subséquentes; 

Vu l’arrêt de la Cour constitutionnelle n° 
162/2007, du 19 décembre 2007 ; 

Vu le règlement-taxe en matière de propreté pu-
blique du 29 octobre 2013 ; 

Vu le règlement général relatif à l’établissement 
et au recouvrement des impôts communaux 
adopté par le Conseil communal en date du 1er 
septembre 2014 et modifié en date du 11 dé-
cembre 2019 ; 

Vu l'article 6 § 2 de l'Ordonnance du 14 mai 
1998 organisant la tutelle administrative sur les 
communes de la Région de Bruxelles-Capitale 
et l'article 1 de l'arrêté du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998 
relatif à la transmission au gouvernement des 
actes des autorités communales en vue de 
l'exercice de la tutelle administrative, telle que 
modifiée par l’ordonnance du 18 avril 2002 mo-
difiant l’ordonnance du 14 mai 1998 organisant 
la tutelle administrative sur les communes de la 
Région de Bruxelles-Capitale ; 

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998, relatif à la 

Gelet op artikel 170, §4, van de Grondwet ; 

Gelet op artikel 190 van de Grondwet, en artike-
len 112, 114 en 115 van de Nieuwe Gemeente-
wet ; 

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, en inzonder-
heid haar artikelen 117, lid 1, 118, lid 1 en 135, 
§2 ; 

Gelet op de bepalingen van Titel VII, 
hoofdstukken 1, 3, 4, 6 t.e.m. 9bis van het 
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 92, en 
artikelen 126 t.e.m. 175 van het 
uitvoeringsbesluit van dit Wetboek en 
onverminderd de bepalingen van de 
Ordonnantie van 3 april 2024 ; 

Gelet op de ordonnantie van 3 april 2014 betref-
fende de vestiging, de invordering en de geschil-
len inzake gemeentebelastingen en haar latere 
wijzigingen; 

Gelet op het vonnis van het Grondwettelijk hof 
nr. 162/2007, van 19 december 2007 ; 

Gelet op het belastingreglement inzake open-
bare netheid van 29 oktober 2013 ; 

Gelet op het algemeen reglement betreffende 
de vestiging en de invordering van de gemeen-
telijke belastingen goedgekeurd door de Ge-
meenteraad op 1 september 2014 en gewijzigd 
op 11 december 2019 ; 

Gelet op artikel 6 § 2 van de Ordonnantie van 
14 mei 1998 houdende regeling van het admini-
stratief toezicht op de gemeenten van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en artikel 1 van het 
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 16 juli 1998 betreffende de overlegging 
aan de Regering van de akten van de gemeen-
teoverheden met het oog op de uitoefening van 
het administratief toezicht, zoals gewijzigd door 
de ordonnantie van 18 april 2002 tot wijziging 
van de ordonnantie van 14 mei 1998 houdende 
regeling van het administratief toezicht op de 
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transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l’exercice de la 
Tutelle administrative tel que modifié par l’Arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale du 18 novembre 1999 ; 

Vu la circulaire du 24 août 1998 relative à l’or-
donnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle 
administrative sur les communes de la Région 
de Bruxelles-Capitale ; 

Vu la circulaire du 12 juillet 2024 émise par Mon-
sieur le Ministre des Pouvoirs locaux, concer-
nant l’élaboration des budgets communaux pour 
l’exercice 2025 & l’élaboration des plans trien-
naux (exercices 2025-2026-2027) ; 

Vu la loi du 12 novembre 1997 relative à la publi-
cité de l’Administration dans les provinces et les 
communes, telle que modifiée par celle du 26 
juin 2000 ; 

Vu la situation financière de la Commune ; 

Vu que la Commune doit se doter des moyens 
nécessaires dans le but d’exercer de manière 
optimale ses missions de service public, notam-
ment, mais pas uniquement, celles prévues par 
l’article 135 de la Nouvelle loi communale (117-
142) ; 

Considérant que la présente taxe vise à doter la 
commune des ressources financières néces-
saires pour mener à bien ses missions, notam-
ment celles d'assurer et de rétablir la propreté 
publique ; 

Considérant que les salissures grèvent lourde-
ment les finances de la commune ; 

Qu'à cet égard il est admissible qu'elle fasse 
contribuer à cet objectif les auteurs d’incivilités 
en matière de propreté publique visées par le 
présent règlement ; 

Considérant qu'une adaptation de notre règle-
ment aux divers changements législatifs, interve-
nus dernièrement, s'avère nécessaire ; 

Sur proposition du Collège des Bourgmestre et 
Échevins : 

gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 16 juli 1998 betreffende de 
overlegging aan de Regering van de akten van 
de gemeenteoverheden met het oog op de uit-
oefening van het administratief toezicht, zoals 
gewijzigd door het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 18 november 
1999 ; 

Gelet op de omzendbrief van 24 augustus 1998 
betreffende de ordonnantie van 14 mei 1998 
houdende regeling van het administratief toe-
zicht op de gemeenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ; 

Gelet op de omzendbrief van 12 july 2024 
uitgebracht door de Minister belast met 
Plaatselijke Besturen, betreffende de uitwerking 
van de gemeentelijke begroting voor dienstjaar 
2025 en driejarenplannen 2025-2027 ; 

Gelet op de wet van 12 november 1997 betref-
fende de openbaarheid van Bestuur in provin-
cies en gemeenten, zoals gewijzigd door de wet 
van 26 juni 2000 ; 

Gelet op de financiële situatie van de Ge-
meente ; 

Gelet op het feit dat de Gemeente zich dient te 
voorzien van de nodige middelen met het oog 
op de optimale uitoefening van haar taken van 
openbare dienstverlening, in het bijzonder, maar 
niet uitsluitend, deze voorzien door artikel 135 
van de Nieuwe Gemeentewet (117-142) ; 

Overwegende dat deze belasting tot doel heeft 
om de gemeente de nodige financiële middelen 
te verschaffen om haar taken, met name het 
verzekeren en herstellen van de openbare net-
heid, tot een goed einde te brengen ; 

Overwegende dat vervuilingen een zware last 
leggen op de financiën van de gemeente ; 

Dat het in dit opzicht aannemelijk is dat zij de 
actoren van onwellevendheden inzake openbare 
netheid bedoeld in dit reglement hiertoe laat bij-
dragen ; 

Overwegende dat een aanpassing van ons re-
glement aan de diverse wettelijke veranderingen 
die onlangs werden ingevoerd, nodig blijkt ; 
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Op voorstel van het College van Burgemeester 
en Schepenen : 

ARRETE BESLIST 

I.  Champ d'application - Durée et As-
siette de l'impôt 

I.  Reikwijdte – Duur en belastinggrond-
slag 

Article 1.  Il est établi pour les exercices 2025 à 
2028 une taxe communale sur les salissures sur 
les voies et lieux publics ou visibles de ceux-ci. 

Sont visés : 

1. le dépôt ou l’abandon de déchets en-dehors des 
endroits prévus ou spécialement aménagés à 
cet effet ; 

2. le dépôt ou l’abandon d’immondices ou de dé-
chets assimilés aux immondices en-dehors des 
lieux et heures prévus pour leur enlèvement ; 

3. le fait d’apposer des graffitis, tags ou autres ins-
criptions ou de coller des affiches ou des auto-
collants sur le mobilier urbain ou sur un im-
meuble ou un ouvrage public ou privé; 

4. le fait ayant pour conséquence de salir les voies 
ou lieux publics, ou d’y porter atteinte à la pro-
preté publique. 

Artikel 1.  Voor de aanslagjaren 2025 tot 2028 
wordt een gemeentebelasting vastgesteld op het 
vervuilen van de openbare wegen en plaatsen 
of zichtbaar vanaf deze. 

Worden beoogd : 

1. het plaatsen of achterlaten van afval buiten de 
voorziene of speciaal daartoe aangelegde plaat-
sen ; 

2. het plaatsen of achterlaten van huisvuil of met 
huisvuil gelijkgesteld afval buiten de plaatsen en 
tijdstippen voorzien voor de ophaling ervan ; 

3. het plaatsen van graffiti, tags of andere opschrif-
ten of het aanplakken van affiches of zelflevers 
op het stadsmeubilair of op een openbaar of pri-
vaat gebouw of bouwwerk ; 

4. het feit dat leidt tot de vervuiling van openbare 
wegen of plaatsen of de openbare netheid in het 
gedrang brengt. 

II.  Taux II.  Aanslagvoet 

Article 2.  Il est établi pour chaque catégorie de 
salissure un montant de taxe de base. 

Il est établi un montant de taxe spécifique, ap-
pelé "taxe en cas de perception directe", pour le 
redevable qui s'acquitte de la taxe dans un délai 
de deux jours ouvrables à compter de la récep-
tion du document administratif visé à l'article 5, 
al. 2 du présent règlement. 

Il est établi un montant de taxe spécifique, ap-
pelé «taxe en cas de récidive», pour le rede-
vable qui se trouve en situation de récidive au 
sens du présent règlement. Par "récidive", l'on 
entend le fait de reproduire des actes constitutifs 
d'une même catégorie de salissure que celle 
pour laquelle le redevable a déjà été taxé durant 
les cinq exercices précédents. 

Artikel 2.  Er wordt voor iedere categorie van 
vervuiling een basisbedrag vastgesteld. 

Er wordt een specifiek belastingsbedrag vastge-
steld, genaamd "belasting bij onmiddellijke in-
ning", voor de belastingplichtige die de belasting 
vereffent binnen een termijn van twee werkda-
gen te rekenen vanaf de ontvangst van het ad-
ministratief document bedoeld in artikel 5, lid 2 
van dit reglement. 

Er wordt een specifiek belastingsbedrag vastge-
steld, genaamd "belasting bij herhaling", voor de 
belastingplichtige die zich in geval van herhaling 
bevindt in de zin van dit reglement. Onder "her-
haling" wordt verstaan het feit opeenvolgende 
handelingen te plegen van een zelfde categorie 
van vervuiling dan deze waarvoor de belasting-



Commune de Saint-Josse-ten-Noode  -  Gemeente Sint-Joost-ten-Node 

 

Adopté par le Conseil communal le / Goedgekeurd door de Gemeenteraad op 21/05/2025 4/7 

Les montants de taxe, pour les salissures caté-
gorisées ci-dessous de 1. à 5., s'élèvent à : 

 

Catégorie de salissure Taxe en 
cas de 
perception 
directe 

Taxe de 
base 
(comp-
tant ou 
par voie 
de rôle) 

Taxe en 
cas de 
récidive 

1. Par sac ou réci-
pient contenant 
des immondices ou 
déchets assimilés 
aux immondices 

50,00 € 75,00 € 125,00 € 

2. Par m³ de sacs, ré-
cipients, objets, en-
combrants ou dé-
chets non destinés 
à l’enlèvement par 
collecte des im-
mondices. 

En tout état de cause, 
un montant minimal de 
1 m³ sera taxé. 

150,00 € 250,00 € 450,00 € 

3. Par m³ de déchets 
de construction, 
démolition ou réno-
vation tels des gra-
vats; résidus de 
peintures, plaques 
de ciment, châssis 
de portes et fe-
nêtres, etc. 

En tout état de cause, 
un montant minimal de 
1 m³ sera taxé. 

325,00 € 450,00 € 650,00 € 

4. Par m² de surface 
salie par apposition 
de graffiti, tag ou 
autre inscription, 
par affiche et par 
autocollant. 

En tout état de cause, 
un montant minimal de 
1 m² sera taxé. 

250,00 € 375,00 € 500,00 € 

5. Pour toute autre 
salissure par une 
personne ou par la 
chose, l’animal ou 
la personne qu’elle 
a sous sa garde. 

50,00 € 75,00 € 125,00 € 

 

plichtige reeds werd belast gedurende de vijf vo-
rige jaren. 

De belastingen voor de vervuilingen hieronder 
gerangschikt van 1. tot 5., bedragen : 

Categorie vervuiling Onmide-
lijke inning 

Basis 

(Contant 
belasting 
of Kohier 
belasting) 

Heraling 

1. Per zak of recipi-
ent gevuld met 
huisvuil of met 
huisvuil gelijkge-
steld afval. 

50,00 € 75,00 € 125,00 € 

2. Per m³ zakken, 
recipiënten, 
voorwerpen of 
afval die niet be-
stemd is voor de 
huisvuilophaling  

In ieder geval zal een 
minimale hoeveelheid 
van 1 m³ worden aan-
gerekend. 

150,00 € 250,00 € 450,00 € 

3. Per m³ bouw-,af-
braak-of renova-
tieafval zoals 
puin, verfresten, 
cementplaten, 
venster-en deur-
ramen, enz. 

In ieder geval zal een 
minimale hoeveelheid 
van 1 m³ worden aan-
gerekend. 

325,00 € 450,00 € 650,00 € 

4. Per m² bevuilde 
oppervlakte door 
graffiti, tag of an-
der opschrift , 
per affiche en 
per zelfklever. 

In ieder geval zal een 
minimale oppervlakte 
van 1 m² zal worden 
aangerekend. 

250,00 € 375,00 € 500,00 € 

5. Voor andere ver-
vuiling door een 
persoon of door 
de zaak, het dier 
of de persoon 
over wie hij/zijde 
hoede heeft. 

50,00 € 75,00 € 125,00 € 
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III.  Contribuable III.  Belastingplichtige 

Article 3.  La taxe est due solidairement par : 

1. la personne qui a effectué le dépôt ou 
l’abandon si celui-ci est effectué sur la voie 
publique et, dans les autres cas, dans 
l’ordre cité selon les possibilités d’identifica-
tion, l’auteur du dépôt ou de l’abandon, le 
détenteur originel de la chose déposée ou 
abandonnée, ou l’occupant ou le proprié-
taire du fonds sur lequel le dépôt ou l’aban-
don est effectué ; 

2. le propriétaire, le responsable ou le gardien 
de la personne, de l’animal ou de la chose, 
au sens des articles 1384 à 1386 du Code 
civil, qui a effectué le dépôt ou l’abandon ou 
qui a engendré la salissure ; 

3. le propriétaire ou l’éditeur responsable de 
l’affiche ou de l’autocollant, ou la personne 
qui a collé l’affiche ou l’autocollant ou effec-
tué le graffiti, tag ou autre inscription ; 

4. la personne dont l’acte est constitutif d’une 
salissure au sens du présent règlement. 

Artikel 3.  De belasting is solidair verschuldigd 
door : 

1. de persoon die het afval achtergelaat, als 
dit gebeurt op de openbare weg, en in de 
andere gevallen in de geciteerde volgorde 
volgens de mogelijkheden van identifice-
ring, de auteur , de persoon die het achter-
gelaten goed aanvankelijk in zijn bezit had 
of de bezetter of de eigenaar van de bodem 
waarop het afval achtergelaten wordt; 

2. de eigenaar, de verantwoordelijke of houder 
van de persoon, het dier of de zaak, in de 
zin van art 1384 tot 1386 van het Burgerlijk 
Wetboek, die het afval heeft achtergelaten 
of er de vervuiling van heeft teweegge-
bracht ; 

3. de eigenaar of de verantwoordelijke uitge-
ver van de affiche of de zelfklever, of de 
persoon die de affiche of de zelfklever heeft 
geplakt of de graffiti, tag of ander opschrift 
heeft aangebracht ; 

4. de persoon die een handeling stelt die de 
zin van onderhavig reglement tot vervuiling 
kan leiden. 

IV.  Exonérations IV.  Belastingvrijstellingen 

Article 4.  Est exemptée du paiement de la taxe 
la personne qui a réalisé un graffiti, un tag ou 
une autre inscription ou qui a collé une affiche 
ou un autocollant alors qu’elle en avait reçu 
l’autorisation du propriétaire, occupant ou ges-
tionnaire du bien. 

Artikel 4.  De persoon die een graffiti, tag of an-
der opschrift heeft aangebracht of die een affi-
che of een zelfklever heeft gekleefd met toela-
ting van de eigenaar, bezetter of beheerder van 
het goed, is vrijgesteld van de betaling van de 
belasting. 

V.  Recouvrement V.  Invordering 

Article 5.  La taxe est due au comptant ou par 
voie de rôle. 

Le montant de la taxe sera porté à la connais-
sance du redevable par un document adminis-
tratif l'invitant à s'en acquitter dans les quinze (2 
jours en cas de perception directe) jours par ver-
sement à la caisse communale ou par virement 

Artikel 5.  De belasting is contant of per kohier 
verschuldigd. 

Het bedrag van de belasting zal ter kennis te 
worden gebracht van de belastingplichtige door 
een administratief document waarin hij wordt 
verzocht het bedrag te vereffenen binnen de vijf-
tien dagen ( binnen de 2 dagen bij rechtstreekse 
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ou versement au compte de la commune. 

La taxe perçue au comptant est payable dans 
les quinze jours de l'envoi du document adminis-
tratif mentionné à l'alinéa précédent. 

La taxe non payée dans les quinze jours de l'en-
voi du document administratif susmentionné 
sera recouvrée par voie de rôle. La taxe recou-
vrée par voie de rôle est payable dans les deux 
mois de l'envoi de l'avertissement-extrait de rôle. 

inning ) door storting in de gemeentekas of door 
overschrijving op de rekening van de gemeente. 

De contant geïnde belasting is betaalbaar bin-
nen de vijftien dagen na de verzending van het 
administratief document vermeld in het voor-
gaande lid. 

Bij ontstentenis van betaling binnen de vijftien 
dagen na de verzending van het bovenstaand 
administratief document zal de belasting worden 
ingekohierd. De kohierbelasting is betaalbaar 
binnen de twee maanden na de verzending van 
het kohier. 

Article 6.  La taxe est recouvrée par le Rece-
veur communal conformément aux dispositions 
de l'ordonnance du 3 avril 2014, relative à l'éta-
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxes communales et ses modifi-
cations subséquentes. 

Artikel 6.  De belasting wordt door de Gemeen-
teontvanger ingevorderd overeenkomstig de be-
palingen van de ordonnantie van 3 april 2014 
betreffende de vestiging, de invordering en de 
geschillen inzake gemeentebelastingen en haar 
latere wijzigingen ; 

Article 7. §1er - Le redevable ou son représentant 
peut introduire une réclamation écrite contre le 
montant de l’imposition établie, y compris toutes 
majorations et amendes, auprès du Collège des 
Bourgmestre et Echevins, qui agit en tant 
qu’autorité administrative. ; 

A peine de nullité, cette réclamation doit être da-
tée, signée et motivée et mentionner les nom, 
qualité, adresse ou siège du redevable à charge 
duquel l’imposition est établie, l’objet de la récla-
mation et un exposé des faits et moyens ; 

La réclamation est envoyée soit par courrier pos-
tal recommandé adressé au Collège des Bourg-
mestre et Echevins, Avenue de l’Astronomie, 12-
13 à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, soit par cour-
rier électronique à taxes@sjtn.brussels ; 

§2 – Sous peine de déchéance, les réclamations 
doivent être introduites dans un délai de trois 
mois, à compter du troisième jour ouvrable sui-
vant la date d’envoi de l’avertissement-extrait de 
rôle.- ; 

§3 - Si le contribuable ou son représentant sou-
haite être entendu dans le cadre de l’examen de 
sa réclamation, il doit en faire la demande expli-
cite dans sa réclamation. 

Artikel 7. §1 - De belastingplichtige of zijn verte-
genwoordiger kan een schriftelijke klacht indie-
nen tegen het bedrag van de vastgelegde belas-
ting, inclusief vermeerderingen en boetes, bij het 
College van Burgemeester en Schepenen, dat 
optreedt als administratieve overheid ; 

Op straffe van nietigheid dient deze klacht geda-
teerd, ondertekend en gemotiveerd te zijn en de 
volgende gegevens te vermelden : naam, hoeda-
nigheid, adres of zetel van de belastingplichtige 
ten laste van wie de belasting valt, het voorwerp 
van de klacht en een uiteenzetting van de feiten 
en middelen ; 

De klacht moet hetzij aangetekend worden ver-
zonden naar het College van Burgemeester en 
Schepenen, Sterrenkundelaan 12-13 te 1210 
Sint-Joost-ten-Node, hetzij per e-mail naar belas-
tingen@sjtn.brussels ; 

§2 – Op straffe van verval moeten klachten wor-
den ingediend binnen een termijn van drie maan-
den, vanaf de derde werkdag na verzending van 
het aanslagbiljet ; 

§3 - Als de belastingplichtige of zijn vertegen-
woordiger wenst te worden gehoord in het kader 
van het onderzoek van zijn klacht, moet hij dit 
uitdrukkelijk vermelden in zijn klacht. 

mailto:taxes@sjtn.brussels
mailto:belastingen@sjtn.brussels
mailto:belastingen@sjtn.brussels
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Article 8.  Le présent règlement - taxe est d’ap-
plication immédiate et entre en vigueur le 1er mai 
2025. 

Artikel 8.  Dit belastingreglement is onmiddellijk 
van toepassing en treedt in werking op 1 mei 
2025.   

Approuvé par l'Autorité de tutelle 

Affichage le 22 mai 2025 

Goedgekeurd door de toezichthoudende autori-
teit 

Bekijk op 22 mei 2025 

 


